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Inleiding

In de provincie Alicante zijn er ondertussen al bijna 800 aangeduide 
wandelingen. Het gaat om de enkele GR (gran recorrido), meerdaagse 
wandelingen, aangeduid in rood en wit; om de PR (pequeño recorrido), 
wandelingen van enkele uren, aangeduid in geel en wit; SL (sendero 
local), wandelingen van maximum enkele uren en aangeduid in blauw en 
wit en tenslotte de plaatselijke gemeentelijke wandelingen die aangeduid 
zijn met andere kleuren: het beste voorbeeld is Calp, dat diverse 
wandelingen aanduidde in diverse kleurencombinaties.
In dit boek vinden we routes die niet of slechts gedeeltelijk zijn 
aangeduid, maar die ons toch langs mooie plekken brengen, wandelingen 
die door de auteur zelf zijn uitgezet maar niet gemarkeerd, om de 
verwarring niet groter te maken. Op deze manier moet men natuurlijk 
goed de beschrijving en de plattegronden in de gaten houden.

Raadgevingen

Maar eerst en vooral even een waarschuwing. Vele paden, vooral rond 
Gata de Gorgos, zijn paden over kale rotsen met een heel onevenwichtige 
bodem en losse steentjes. Op die hellingen kunnen die voor slippen 
zorgen, vooral tijdens een steile afdaling. In de eerste plaats is het nodig 
om de tochten te maken met stevige bergschoenen met een dikke zool 
en enkelbescherming.
Natuurlijk zijn we voorzichtig. Dat waren ook de mensen die wekelijks 
door een helikopter dienen opgehaald te worden uit de bergstreken 
omdat ze hun enkel hadden verzwikt of erger dingen waren 
tegengekomen. 
Denk dus nooit: mij overkomt het niet.
Daarom volgende raadgevingen, al kunnen die overbodig lijken, maar 
meer dan 40 jaar ervaring in bergtochten zeggen mij dat ze NIET 
overbodig zijn.
- Neem, als u alleen bent (liefst niet) altijd een telefoon mee. Neem ook 
de telefoonnummers mee van de politie en Guardia Civil van de streek 
waar u gaat wandelen. Draai niet eerst het nummer 112, zoals overal 
aangeraden. Dat kost tijd, want u komt terecht in een centrale waar men 
geen idee heeft waar u bent. De plaatselijke ordediensten weten dat wel 
en kunnen dus sneller ingrijpen. Alleen als er geen bereik is, ja, dan wordt 
het 112.
- Zorg altijd voor stokken, liefst twee, maar minstens één. Op die 
hobbelige paden zorgen ze voor beter evenwicht. Alleen bij steile 
klimmen of afdalingen zijn ze hinderlijk, maar dat doen we in dit boek 
niet.
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Draai nooit de linten van die stokken rond uw polsen! Als u uw evenwicht 
verliest en de stok zit vast in een holte of in de ondergrond, kan dat een 
ontwrichting van uw pols of zelfs een breuk van uw pols of uw stok 
betekenen. Liever de stok, maar die zijn wel stevig. De stok dient om te 
steunen.
Kijk altijd goed naar de bodem en sta stil om van de omgeving te genieten. Let 
op: bij een afdaling kun je op gelijk welk moment je evenwicht verliezen. Kijk 
altijd twee voeten verder. Daar wil ik mee zeggen dat je vooruit kijkt waar je 
je linker- en rechtervoet gaat neerzetten bij de volgende stappen. Dat helpt je 
om je te oriënteren als je het evenwicht voorover verliest en snel moet 
beslissen waar je je voeten gaat neerplanten.
Als je op een grote steen gaat staan, probeer dan eerst even of die wel vast 
ligt. Als die steen kantelt ga je onderuit.
Bij een steile afdaling kan het soms veel beter zijn om naast het pad te 
stappen, op laag struikgewas. Het pad zelf kan vol liggen met losse steentjes. 
Maar het kan ook glad zijn.
Helaas maken de laatste jaren vele fietsers met hun mountain bike gebruik 
van die paden en maken er op die manier gladde hellingen van.
Grijp je niet vast aan de een of andere struik zonder eerst te testen of die wel 
stevig genoeg is om je gewicht te dragen en… of er geen dorens aan de takken 
zitten.
En zorg voor proviand! Wat te eten en drinken.
En ten slotte: wat te doen als een everzwijn je pad kruist. Want dat kan. 
Gewoon stil blijven staan en wachten tot het dier zijn weg verder zet. Het zal 
niet aanvallen als het zich niet bedreigd voelt. U kunt ook rustig achter een 
boomstam gaan staan of heel langzaam achteruit lopen. Maak nooit bruuske 
bewegingen en alles zal vlot verlopen. 
Als u in een bergstreek gaat wandelen, kijk dan eerst even op Google hoe die 
streek er uit ziet. Als u een beetje verdwaald bent en u hebt  geen gps op uw 
telefoon, moet u zich kunnen oriënteren. De zon kan als kompas dienen. In 
combinatie met het uur kunt u dan wel de richting ongeveer zien en niet het 
noorden verliezen. Tracht ook de namen van bergen en kloven te onthouden, 
dat is een grote hulp als u hulp nodig heeft en moet vertellen waar u zich 
bevindt. Op de volgende pagina’s vindt u ook de Spaanse benamingen, die van 
nut kunnen zijn om de juiste locatie op te geven. 
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Spaanse benamingen
Vele wandelaars die een beetje Spaans begrijpen zullen wel eens 
tochten gaan opzoeken in een Spaans wandelboek of op Internet.
De terminologie is echter uitgebreid en daarom de volgende 
vertalingen, waarbij het Valenciaans tussen haakjes staat:

Abrigo (abric): spelonk
Aljibe: overdekt waterreservoir
Arbustos: struiken
Atajo: binnenpaadje
Atillo: kleine hoogte, laag heuveltje
Alto (Alt): hoogte
Arco (arc) rotsboog
Ascenso: beklimming
Asequía: aangelegd waterkanaal
Atalaya: wachttoren
Balsa (bassa) open waterreservoir
Bancales: landbouwterrassen
Barranco (barranc): bedding of kloof
Boca: ingang van een grot
Cabaña: schuilhut
Cabo (cap): kaap
Camino (camí): weg
Carretera: rijweg
Campo: terrein, veld
Cantera: steen- of zandgroeve
Cascada: waterval
Caserio: gehucht
Casita (casseta): huisje
Castillo (castell): kasteel
Castellet: klein kasteel
Cauce: rivierbedding
Cava: sneeuwput
Cavadura: uitgraving
Cementerio: kerkhof
Cerro: heuvel
Cima (Cim): top
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Chorro: waterloopje
Cisterna: overdekt waterreservoir
Coll: bergpas
Collado: heuvel
Colmena: smalle doorgang
Corral: stal of ruïne
Cresta: rotsachtige bergtop
Crestería: bergkam
Cruce: kruising
Cueva (cova): grot
Cultivo: landbouw
Cumbre: hoogste top
Depósito: waterreservoir
Descenso: afdaling
Ermita: kapel
Falda: bergflank
Flecha: pijl
Foradá (forat): rotsboog
Foya (hoya): dal, vallei
Fraile (frare): rotsmonoliet
Llano: vlakte
Fuente (font): bron
Hoyo: put of kuil
Ladera: flank van een berg
Lecho: rivierbedding
Loma (lloma): heuvel
Macizo: bergketen
Marcas: markeringen
Masía (mas): versterkte hoeve
Mina: mijn
Molino (molí): molen
Nevera: sneeuwput
Montaña: gebergte
Monte (mont): berg
Morro: afgeronde heuvel
Panel: informatiebord
Pas: Valenciaans voor bergpas
Pedregal: steenlawine
Pedregoso: stenige ondergrond
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Peña (penya): rotspiek
Peñon (penyal) steile rots
Pico (pic): scherpe rotspiek
Pinar: dennenbos
Pista: bosweg
Plano (plá): hoogvlakte
Pozo (pou): waterput
Puente (pont): brug
Puerto (port) bergpas – haven
Puig: Valenciaans, puntige bergtop
Ramal: zijweg
Recinto: afgesloten domein
Río (ríu): rivier
Riscal: steenlawine
Roca (roc): rots
Ruta: route
Señales: aanduidingen
Senda: pad
Sendero: smal pad
Serreta: kleine bergketen
Sierra: bergketen
Sima (avenc) verticale grot
Solana: zonnekant van een berg
Toll: put in een rivierbedding
Torre: toren
Tossal: heuvel
Tossalet: kleine heuvel
Umbria: schaduwkant van een berg
Valle (vall): vallei
Vertiente: flank
Viñedos: druivenveld
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Sierra de la Devesa in Jalón – 4  / 4,30 uur

De sierra de la Devesa is een heuvel die we het ‘voorgeborchte’ van de 
sierra de Bernia zouden kunnen noemen, ten westen van het dorp Jalón 
(Xaló). Devesa is Valenciaans voor dehesa, dat dan weer is afgeleid van het 
Latijnse Defesa (verdediging). Het slaat op een beperkt gebied waar de 
kudden konden grazen en dat vroeger afgezet was om die kudden ter 
plaatse te houden. Daarvan zien we op deze heuvel geen sporen meer, wel 
van landbouw.
Toen ik de tocht maakte in oktober 2024 had deze SL nog geen nummer en 
waren er wel voorbereidingen voor het aanbrengen van markeringen en 
borden, maar die waren nog niet aangebracht.
Om deze vrij gemakkelijk tocht te beginnen parkeren we de auto aan de 
rand van Jalón. Als we van de kust komen, dus vanuit Benissa, rijden we de 
hoofdstraat in (bij het tankstation rechtdoor) en op het einde, als de straat 
een bocht naar rechts maakt, draaien we links een straat in en parkeren de 
auto.
Komen we uit het binnenland via Alcalalí, nemen we bij de rotonde aan de 
supermarkt MasyMas rechts de weg in het dorp. We volgen de hoofdstraat 
naar rechts en als die naar links draait rijden we rechtdoor om de auto te 
parkeren (P).

Op het einde van die straat lopen we naar rechts en in een bocht naar links weer 
naar rechts over een verharde grindweg die ons op de heuvel van El Tossal 
brengt. We passeren een waterput, de Pou Plans Blancs (1), die op sommige 
kaarten staat aangeduid als de Pou del Tossal en komen dan boven op de heuvel 
(2). Hier staat een groot waterreservoir, is er een uitzichtpunt, een oude 
kalkoven, gymtoestellen, rustbanken, een kinderspeeltuin en een voorbeeld van 
hoe men vroeger vogels ving via een speciaal gesnoeide boom.

     12



                                

                    

                                     

Er werd ook een uitzichtpunt aangelegd en men heeft getracht er een botanische 
tuin van te maken, maar de bordjes die bij bepaalde planten werden gezet, 
werden het slachtoffer van de tijd of van vandalen. Op deze heuvel is ook het 
einde van een calvarieweg en we zien de verzorgde kapelletjes.
De heuvel is een toevluchtsoord van rust en sereniteit, maar helaas ook van 
hondeneigenaars die hun dier hier de vrije loop laten en zich niet bekommeren 
om de uitwerpselen, maar dat is geen unicum.
Op deze heuvel volgen we de weg naar links. Langs een ruïne begint een dalend 
pad langs een nog vrij goed bewaard oud huis en een nieuw huis (3) en zo komen 
we op een asfaltweg die we naar rechts oplopen.  De officiële route loopt ook 
langs deze weg, maar ik wilde deze heuvel opnemen in de route.
We komen op een volgende asfaltweg (4) en hier draaien we naar links. Als we nu 
naar links kijken zien we de flank van de Devesa en de antennes waar we zullen 
langs komen.  
Na 300 meter maakt de weg een bocht naar rechts en in die bocht zien we voor 
ons twee wegen die het bos inlopen. Bij deze splitsing (5) kiezen we de weg naar 
links. Het is een smalle asfaltweg die heel geleidelijk, nauwelijks merkbaar, stijgt 
en die brengt ons bij het waterreservoir en de antennes (6).
Hier draait de weg scherp naar rechts en het gaat steiler de hoogte in, eerst over 
beton en daarna wordt het een bosweg. Dat bos zullen we niet meer verlaten voor 
we in de Barranc Negro terecht komen.  Het is een schitterend traject van enkele 
kilometer over uitstekende paden. Al is er maar één pad en kunnen we ons dus 
niet vergissen. 
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